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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Сирия
(2014/2531(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Сирия,

– като взе предвид заключенията на Съвета по външни работи относно Сирия от 
23 януари, 18 февруари, 11 март, 22 април, 27 май, 24 юни, 9 юли и 22 юли 
2013 г., както и  заключенията на Европейския съвет относно Сирия от 8 февруари 
2013 г.;

–   като взе предвид изявленията на заместник-председателя на Комисията/върховен 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност Катрин Аштън от 21 август 2013 г. относно последните доклади за 
използване на химическо оръжие в Дамаск, от 23 август 2013 г. относно спешната 
необходимост от намиране на политическо решение на конфликта в Сирия 
(отразяващо съгласуваната позиция на ЕС относно Сирия от 7 септември 2013 г.) 
и от 10 септември 2013 г. относно предложението да се поставят химическите 
оръжия на Сирия под международен контрол,

– като взе предвид резолюцията на Европейския парламент относно неотдавнашни 
случаи на насилие и преследване срещу християни, особено в Малула (Сирия) и 
Пешавар (Пакистан), и относно случая с пастор Саид Абедини (Иран)1,

–   като взе предвид Женевските конвенции от 1949 г. и допълнителните протоколи 
към тях, Женевския протокол (към Хагската конвенция) за забрана на 
използването по време на война на задушливи, отровни и други газове и на 
бактериологически методи за водене на война, подписан в Женева на 17 юни 
1925 г., както и стандартите, определени в Конвенцията за химическото оръжие,

– като взе предвид резолюцията на Организацията на обединените нации от 27 
септември 2013 г. относно унищожаването на сирийските химически оръжия 
(S/RES/2118(2013)),

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че според ООН от началото на жестоките репресии срещу 
мирни демонстранти в Сирия през март 2011 г. са  убити повече от 130 000 души, 
повечето от тях цивилни граждани; като има предвид, че съгласно Службата на 
ООН за координация по хуманитарни въпроси (OCHA) 4,25 милиона души са 
вътрешно разселени и има над 2 милиона сирийски бежанци, основно в Турция, 
Йордания, Ливан, Египет и Ирак;

Б. като има предвид, че на 9 септември 2013 г. генералният секретар на ООН Бан Ки-

1 Приети текстове, P7_TA(2013)0422.
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мун, а на 10 септември 2013 г. - заместник-председателят на Комисията/върховен 
представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката на 
сигурност Катрин Аштън приветстваха предложението за прехвърляне на 
химическото оръжие на сирийския режим на международната общност за 
унищожаване, предложение,  възприето с готовност от Русия, Иран и режима в 
Сирия; като има предвид, че Бан Ки-мун посочи, че обмисля да призове 
настоятелно Съвета за сигурност да изиска незабавното прехвърляне на тези 
оръжия и запаси от химически прекурсори в зони в  Сирия, където те могат да 
бъдат безопасно съхранявани и унищожени;

В. като има предвид, че според Организацията за забрана на химическото оръжие 
(ОЗХО) режимът на Асад е прехвърлил едва около 5 % от  химическите си 
оръжия;

Г. като има предвид, че  международна конференция относно Сирия, известна като 
„Женева II“, започна своята работа на 22 януари 2014 г.;  като има предвид, че 
конференцията досега изглежда не може да постигне дипломатическо 
споразумение между сирийското правителство и опозицията;

Д. като има предвид, че през декември 2013 г. бунтовници отвлякоха 12 монахини от 
предимно християнския град  Малула;  като има предвид, че все още няма 
информация за двамата отвлечени епископи, Йоан Ибрахим и Павел Язиги, които 
са държани в плен от около 10 месеца;

Е. като има предвид, че този конфликт се радикализира, като се увеличава броят на 
нападенията срещу религиозни малцинства, и по-специално християни;

Ж. като има предвид, че поддръжниците на режима обвиняват бунтовниците от 
фронта Ал-Нусра и групировката „Ислямска държава в Ирак и Леванта“ в 
извършването на масовите убийства в селата Баруда, Нбейтех, Ал-Хамбуши, 
Блута, Абу Маке, Арамо, Бремсех, Истерба, Обеен, а също и Кхарата в Латакиа, и 
в град Адра Ал-Амалиех в Риф Дамаск;

З. като има предвид, че около 70 % от бунтовниците са свързани с джихадисти, 
салафисти  и терористични групировки;

И. като има предвид, че бунтовниците от фронта Ал-Нусра  и „Ислямска държава в 
Ирак и Ал-Шам“ са обединили усилията си с Ал Кайда;  като има предвид, че и 
двете групи приканват за джихад не само в Сирия, но също така в Ливан и Ирак;  
като има предвид, че тези групи също така заплашиха с  нападение Европа и 
Израел;

Й. като има предвид, че на 2 януари 2014 г. бунтовници започнаха масирани 
нападения срещу  свързаната с Ал Кайда групировка „Ислямска държава в Ирак и 
Ал-Шам“ на десетина различни места в провинциите Идлиб и Алепо ;

К. като има предвид, че групировката „Ислямска държава в Ирак и Ал-Шам“ е 
предприела офанзива в региона, включително в Ирак, където започна офанзиви за 
завземане на градски центрове;  като има предвид, че „Ислямска държава в Ирак и 
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Ал-Шам“  публикува също така декларация, с която поема отговорност за 
смъртоносните самоубийствени бомбени атентати на 2 януари 2014 г.,  насочени 
срещу Хизбула в южната част на Бейрут;

Л. като има предвид, че в средата на декември 2013 г. режимът предприе серия 
бомбардировки с варели с експлозиви, насочени към цивилното население в 
Алепо, Дамаск и Дарая;

M. като има предвид, че поддръжниците на режима все още атакуват цивилни райони 
и са подложили на обсада, продължаваща почти 600 дена, стария град  на Хомс, 
Ярмук и региона Източна Гута, което доведе до гладуване на хиляди сирийци и до 
хуманитарна криза;

Н. има предвид, че двете страни на конфликта зависят от чуждестранни доставки;  
като има предвид, че притокът на военна подкрепа за двете страни на конфликта 
не позволява решаваща военна победа нито за режима, нито за бунтовниците, и 
осигурява условия за продължаване  на войната;

1. решително осъжда изтезанията и масовото избиване на цивилно население в 
Сирия и от двете страни на конфликта и изказва своите съболезнования на 
семействата на жертвите;

2. решително осъжда тактиката на бомбардиране с варели с експлозиви, използвана 
от силите на президента Асад срещу цивилни граждани в гъсто населени градски 
зони;

3. решително осъжда бунтовническите нападения в Малула през декември 2013 г. и 
призовава за незабавното освобождаване на 12-те монахини от Малула и двамата 
отвлечени епископи, Йоан Ибрахим и Павел Язиги;

4. приветства споразумението относно безопасното преминаване на цивилни лица, 
постигнато в Женева, което дава възможност на жените и децата да напускат град  
Хомс, а на  ООН – да осигурява лекарства и подслон за бягащите от града;  
изразява надежда, че подобно споразумение може да се постигне и за градовете 
Дамаск и Алепо;

5. призовава за това фронтът Ал-Нусра, групировката „Ислямска държава в Ирак и 
Ал-Шам“  и всички свързани с Ал Кайда организации в Сирия да бъдат включени 
в списъка на терористичните групировки;

6. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията и заместник-председателя на Комисията/върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
правителствата и парламентите на държавите членки, както и на правителството 
на Сирийската арабска република.


